
SITIENTES  VENITE  AD  AQUAS 
CANTO GREGORIANO 
Introito, II modo – Quaresima  Ps. 77 ( pag. 114 Graduale romano ) 
Intonazione consigliata: dalla nota Fa 

VbbbdbvbfvbfvbvbfyÎfbbrdmvbb[vbfvvbFhbbuhvvhbbhbbhvbbfvvfbhbbyÎ fbbbd4sbmvv[vbbFhvvbbbÎhv6fvvbfvvbìfìgìfvbvf,vbb]vbdvvvvbbbfvvvfbhijvbbbbbbvö 
 

Vvbbhvvhjhvvhbbhbbhvvbbbhjhvbbbbvfvbbìfìgìfv{vbbbfvvbbFhbuhvbbh bbhbbhbbv[vhjhvvfvvd4sbmv[vbbbbFhvvvvvbbÎ hv6fvbbbfvvbbbìfìgìfvvfb,v}vvó 
 
 
 

Vvvbbdvvfvvbhvbbhvvbbbhvbbhvbbbhvvvhvbbhvvvbbbhvvbbbhvhvvvvvbb xjv¦vh.vvv{vhvvvhvvhvvhvvhvbbhvvvvbbhvvvhvvvhvvvvhvvhvvgvvhvvvv xfv£bbbdmv} 
 
2- Apériam  in  parábolis  os  meum, *   éloquar  arcána  ætá-tis  antíquæ. 

Vvvvbbdvvfvvhvbbhbbbbhvvhvbbbbb xbhvfvvvhvvvbhvvhvvvhvvbhvbvhvvhvhvhvvvb xjvbbbh.vv{vvhvvbbbhvvbhvbhvhvvhvvhvbhbbbhvbbbgvvhv xfvvdmv} 

 
4 - Generatióni  álteri  narrántes  laudes  Dómini  et  virtútes  eius, *  et  mirabília  e-ius  quæ  fecit. 

5 - Verúmtamen  mandávit  núbibus  désuper, *  et  iánuas  cæli  apéruit. 

6- Et  plu-it  illis  manna  ad  manducándum, *  et  panem  cæli  dedít  eis. 

7 - Panem  angelórum  manducávit  homo, *  cibária  misit  eis  ad  abundántiam. 

8 - Et  manducavérunt  et  saturáti  sunt  nimis, * et  desidérium  eórum  áttulit  eis. 

9 - Páscere  Iacob  pópulum  suum *  et  Israel  hereditátem  suam. 

10 - Et  pavit  eos  in  innocéntia  cordis  sui, *  et  in  prudéntia  mánu-um  suárum  dedúxit  eos. 

11 - Glória  Patri  et  Filio, *   et  Spirítui  Sancto. 

12 - Sicut  erat  in  principio,  et nunc,  et  semper, *  et  in  saécula  sæculórum  amen. 

                                                                                 Da Capo Antifona: SITIENTES VENITE  AD AQUAS…. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ps. 1- Atténdi-te  pópu-le  me-us  doctrínam  me-   am; * incli-ná-te  aurem  vestram  in  verba   o-ris  me-   i. 

3 - Quanta  audívimus  e-a, † et  patres  nostri  narravérunt  nobis, * non  occultábimus  a  fíli--is  e-ó-rum.

     Is 55,1; Ps. 77 

Ps. 77

Si-ti-éntes         ve-ní-    te     ad  a-    quas,  di- cit     Dómi-  nus:  et   qui   non  

 habé-   tis      pré-   ti- um,  ve-ni-   te,       bí-   bi-te      cum  læ-      tí-  ti-    a. 

II 

Voi tutti che siete assetati venite all’acqua, dice il Signore: anche voi che non avete denaro; venite e bevete in letizia.  
Sal. 77 Ascolta, popolo mio, la mia legge, piegate il vostro orecchio alle parole della mia bocca. Aprirò la mia bocca in 
parabole, rievocherò gli arcani dei tempi antichi. Ciò che abbiamo udito e conosciuto e i nostri padri ci hanno raccontato, 
non lo terremo nascosto ai loro figli; diremo alla generazione futura le lodi del Signore, la sua potenza e le meraviglie che 
egli ha compiuto. Comandò alle nubi dall'alto e aprì le porte del cielo; fece piovere su di essi la manna per cibo e diede 
loro pane del cielo: l'uomo mangiò il pane degli angeli, diede loro cibo in abbondanza.  
Pascolò Giacobbe suo popolo, la sua eredità Israele. Fu per loro pastore dal cuore integro e li guidò con mano sapiente. 
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